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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative subject from the neuter singular adjective HETEROS, meaning “other [seed].”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PIPTW, which means “to fall: fell.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that other seed produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun GĒ with the article and adjective AGATHOS, meaning “into good soil.”

“And other [seed] fell into good soil,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative neuter singular aorist passive participle of the verb PHUW, which means “to grow (up).”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the seed received the action of growing, but the passive is used in an active sense here.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after growing.”

Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do, manufacture, or produce.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the seed produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular noun KARPOS, meaning “fruit; a crop.”  Then we have the adverbial accusative of measure from the masculine singular adjective HEKATONTAPLASIWN, meaning “hundredfold.”

“and after growing, it produced a hundredfold crop.’”
 is the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Then we have the nominative masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a descriptive present, descriptive a simultaneous occurrence with the action of the main verb.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The participle is a temporal participle, translated “While saying.”

Next we have the third person singular imperfect active indicative from the verb PHWNEW, which means “to cry out; to call out; to speak loudly.”


The imperfect tense is an iterative imperfect, which describes a past action that would occur periodically.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“While saying these things, He kept calling out,”
 is the nominative subject from the masculine singular article and nominative masculine singular present active participle of the verb ECHW, which means “to have: has.”


The article functions as a relative/personal pronoun, meaning “the one who” or “He who.”


The present tense is a descriptive/customary present, describing what normally or typically occur at the moment.


The active voice indicates that anyone listening can produce the action of having ears.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural noun HOUS, meaning “ears.”  This is followed by the dative present active infinitive of the verb AKOUW, which means “to hear.”  This could be a dative of advantage, meaning “for hearing” or an infinitive of purpose, meaning “for the purpose of hearing” (this is more likely).  Finally, we have the third person singular present active imperative from the verb AKOUW, which mean “to hear: must hear.”


The present tense is a gnomic present for a universal truth that is always true and always present.


The active voice indicates that the person with ears to hear must produce the action of hearing.


The imperative mood is both a command and an entreaty.

“‘He who has ears to hear, must hear.’”
Lk 8:8 corrected translation
“And other [seed] fell into good soil, and after growing, it produced a hundredfold crop.’  While saying these things, He kept calling out, ‘He who has ears to hear, must hear.’”
Explanation:
1.  “And other [seed] fell into good soil, and after growing, it produced a hundredfold crop.’”

a.  The Lord continues and concludes His parable of the sower and the various soils by giving one final example—the seed that fell into good soil.  This was the sower’s primary intent—to get his seed into good soil where it would grow without hindrance or difficulty.


b.  This seed sprouted and grew to full maturity.  And after so doing it produced an enormously bountiful crop.  From good soil good seed produces exceedingly abundantly beyond all we could think or imagine.  This is the farmer’s plan and the plan will have great success in intrinsically good soil.

2.  “While saying these things, He kept calling out,”

a.  Luke then inserts an editorial comment, telling us that Jesus was saying something else periodically as he was teaching these parables.  The iterative imperfect of the verb PHWNEW describes an action that is repeated at successive intervals.  Jesus spoke a parable and then would call out ‘He who has ears to hear must hear.’  Then He would continue with another parable and call out again ‘He who has ears to hear must hear’.  This would happen with each parable.  (It is also possible that Jesus said this with each description of a different type of soil into which the seed fell.)


b.  Obviously saying this was done for dramatic effect, not only to hold His audience’s attention, but force them into considering how this story applied to them.  Are they the sower?  Are they the good soil?  Are they the thorns?  Are they the rocky ground?  Jesus would call out and they would wonder how this applied to them.

3.  “‘He who has ears to hear, must hear.’”

a.  Who has ears to hear?  Everyone!  The parable applied to every person in that crowd.


b.  The imperative mood is not a suggestion or plea.  It is not a hortatory subjunctive, imploring the hearers to do something.  This is a dogmatic command or emphatic entreaty, telling the people what they must do.  The verb “to hear” doesn’t just refer to the use of one’s sense of hearing to do the physical hearing.  It refers to hear the words and contemplate their meaning until the illustration becomes clear in its application.  The verb demands that a person think about what has been said until they can make sense of it.


c.  This expression is not only found on the lips of Jesus, but also the lips of the Holy Spirit in Revelation 2:7, 11, 17, 29; 3:6, 13, 22.  “He who has the faculty of spiritual hearing must hear what the Spirit says to the churches.”


d.  When the word of God is spoken, those who hear must listen carefully and act upon what they hear and understand.  This is what Jesus was demanding of those people, just as He requires it of us.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Luke omits the thirty and sixty of Mk 4:8 and Mt 13:8.  The warning about hearing with the ears occurs also in Mk 4:9 and Mt 13:9.”


b.  “The fourth group of seed lands on good soil and, overcoming the obstacles present, grows to bear more seed.  The fruit of a single grain is in view. On average such a seed would bear thirty-five progeny, with some occasionally producing sixty or a hundred pieces of grain.  In contrast to the failure of the other seed, only the last seed penetrates the soil and achieves its goal of becoming fruitful.  It depicts God’s word bearing fruit and growing (Isa 55:11; Acts 6:7; Col 1:6).  The kingdom message will spread despite obstacles in its way.  Each seed in Matthew and Mark has a different yield, which is not a picture of the growth of an individual seed, but of many different seeds.  Thus, the word yields a variety of responses from a variety of people. Since Luke’s account is shorter it is possible to view this just as a stylistic abbreviation with no conscious theological motive.  At the end of the parable, Jesus calls ‘the one with ears to hear’ to heed the teaching.  Jesus often uses this call to stress the importance of reflecting on His teaching (Mt 11:15; 13:9, 43; Mk 4:9, 23; 7:16; 8:18; Lk 8:8; 9:44; 14:35).  The audience is challenged to respond to the message.”


c.  “The expression ‘He who has ears to hear, let him hear’ describes the fact that spiritual people can discern the intended spiritual meaning of a parable.  The implication is that unspiritual people would understand no more than the parable’s surface meaning.”


d.  “Throughout this section, Jesus’ point is not only to counsel ‘hearing’ but also to specify the nature of ‘appropriate’ (and ‘inappropriate’) hearing.  For this purpose, a number of qualifiers are used, especially: hear + ‘believe’ (verses 12–13), hear + ‘choked’ (verse 14), hear + produce fruit (verses 14–15), hear + hold fast … with patience (verse 15), and hear plus do (verse 21).  In all of these cases, hearing is associated with response, accentuating the necessity of acting on the basis of and consistent with what is ‘heard.’  Why do some embrace the good news and others reject it?  According to the perspective provided by Jesus’ story, this question is less about who ‘hears’ the word (for it is available to all), and more about the quality of one’s hearing.”


e.  “Jesus was the Word incarnate, God’s ultimate communication.  His every fiber longed for his hearers to comprehend his spoken words that day.  But sadly, not everyone had ears to hear.  Some understood, but many were perplexed.”


f.  “The hearers are summoned to hear at a deeper level than mere sense perception, to take hold of the meaning of the parable, to apply it to themselves, and thus ultimately to hear the word of God which can save them.”
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